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Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorecta poate fi nociva pentru mediu si sanatate din cauza
eliminarii de substante periculoase.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wm ykasaHusa 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
NEHUE

¢hurypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40My Morart Aa npe-
[LM3BUKAT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TDaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
13non3BaHMAT N0-40NY TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNneKTprUUecKarta Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHoct Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO uKCTO U fO6pPeE 0cBeTEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMM TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT [1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuany UK Nap.

» [ipbxTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpUUECKH ToK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTpPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XoAAlY 32 NON3BaHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce A0NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHu enekTpoypeay, He
M3NoN3BaiiTe aganTepy 3a wencena. [0713BaHETo Ha
OPHrMHANHK LWEMCENHU U KOHTAKTH HaManaea pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.

» Usbarsaiite gonupa Ha TANoTo By [0 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU YPEAH, NeUKH U XNaAUNHK-
uu. Koraro 11070 By € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € No-ronam.

» lpeanassaitTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [POHUKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBHMLLABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnonsgaiite 3axpaHBalus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOi He e npepBuAeH. Hukora He u3non3Baiite 3ax-
paHBawua kaben 3a npeHacsaHe, TerneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymenta. Mpepnassaiite kabena
OT HarpsiBaHe, oMacnABaHe, AONUP A0 0CTpH pbboBe
MNM A0 NOABHXHY 3BEHA HA MALUMHK. [10BPEfeHN Uk
yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HUKBaHe Ha To-
KOB yfiap.

» Korarto paboTute c eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe CamMo yAbMKUTENHM Kabenu, nogxoaAwWy 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M3n0N3BaHETO HA YALMKHUTEN, NPes-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HaManABa pHUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpeAa, U3Non3saiiTe NpeAnaseH npeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. /3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHU TOKOBE HaMansBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPaAHHU, ClieeTe BHUMATENHO feicT-
BHUATa CH M NOCTbNBAlTE NpeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3Non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KoraTo cTe ymo-
PEHHW UNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHU BeLecTBa,
anKoXon WNK ynoiBalyy nekapcTBa. EfuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE [la MMa 3a
nocnencTBre U3KNIOUUTENHO TEXKKU HapaHABAHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoCeHeTo Ha NoaXoAsALLM 3a
NON3BaHWA eNEeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeaNasHu CPENCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NTTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UM LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HI/I), HamanABa PUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TPY/A0Ba 3/10M0-
nyKa.

» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAtouuTe Wwen-
cena B KOHTaKTa WNK Aja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NPy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoCeHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MYCKOBWA NPEKbCBayY MW NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpeXeHWe, JOKATO NYCKOBMUAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YBENMWUaBa 0OMacHOCTTa OT TPYA0BM 3N0MNOMYKH.

» Mpeau Aa BKNlOuMTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEero BCUUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH W FaeuHu KnouoBe. [OMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHU
TPaBMH.

» U3bsarsaiite HeecTecTBEHHUTE MONOXKEHUA HA TANOTO.

PaboTete B cTabUnHO NONOXeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KW MOMEHT NoaAbpXXaiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXe-
Te f1a KOHTPONMpPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa Mo-Aobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CHTyaLna.
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» Pabortete ¢ noaxoasawo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKH SpeXH Unu yKpalueHus. [lpbXTe Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbArUTe KOCK Morat
na bbaat 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acnupauu-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T e BKNIOUeHa U
(hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CHUCTEMA HaMansBa PUCKOBETE, Ib/IKALLM CE Ha OT-
Nensy ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCefiC-
TBHWE Ha uecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocT. EAHO HeBHMMATENHO eNCTBME MOXe fia
Npefu3BUKa TeXKIU HAPAHABAHKUA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
nara.

TPMXKNUBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enektpouHcTpymeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO npeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe n
no-besonacHo, KoraTo M3Mnon3Bare NOAXOAALMA eNneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3a[1al€HUA OT NPOU3BOAMTENSA IUANa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He n3non3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbCcBay e noBpefieH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxe fia bbie U3KMIoUBaH W BKMIOUBAH MO NPefBUAEHNA
0T NPOM3BOAMTENS HAUMH, € onaceH U Tpsbea a bbae pe-
MOHTMPaH.

» Mpeau Aa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € AHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te baTtepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Tasu MApKa NpeMaxaa
0MacHOCTTa OT 33/leHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NO
HeBHMMaHMe.

» CbXxpaHsiBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
AeTo He morart ia bbaar AocTurHatu ot peua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAAT U3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
€a 3ano3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NK Te31 MHCTPYKLMK. Korato ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeny, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMacHM.

» Mopabpxaiite AOOPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute uM. poBepsBaiiTe Aanu NOABHXHHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHMPAT Oe3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NM UMa CUYNeHN UMK NOBPefeHH JeTailnu, KOUTo Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT YHKLHUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeau Aa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpeieHUTe feTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMOMYKH Ce ib/KaT Ha
Henobpe nofabpPXKaHK ENEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEU.

» MoaabpxaiiTe pexelLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH M YMCTH. [Jobpe nopabpKaHUTe PEXeLLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbbOBE OKa3BaT No-Manko CbnpoTUBNe-
HHE 1 ce BOAAT NO-NEKO.
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» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, JOMBIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTU U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUUKTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiite U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBA a U3NbHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeaBHUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAO0BH 3M10MONYKH.

» MopabpxaitTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe JpbXKKM U PbKOXBATKU HE
noaBonagar besonacHara pabota 1 4obpoOTO KOHTpPONMPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPK Bb3HMKBaHE Ha HeoUakK-
BaHa CUTyaLms.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Bu
/A ce U3BbpLLBA CaMo OT KBaNUhULMPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuud 3a 6e3onacHa paﬁora C eNneKTpuuyecku
HOXXOBKH

» Korarto u3nbnHaBare onepawus, Np1 KOATO CbLUeCTBY-
Ba ONACHOCT PabGOTHUAT MHCTPYMEHT MoXKe fla 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTa NPOBOAHULY MO, HaNpexe-
HUE UNK 3aXpaHBalLuA Kaben, AonupaiiTe eNeKTPOUHC-
TPYMeHTa caMo A0 U30NTHPAHUTE MOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBATKHMTE. [1p1 KOHTAKT Ha pexeLLus akcecoap ¢ npo-
BOZIHWK NMOL, HANPEXEHHUE € Bb3MOXHO HanpexeHWeTo a
Ce npefajie No MeTaNHUTE eTalNyu Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa ¥ TOBa [1a NpefM3BMKa TOKOB yaap.

» U3non3Baiite ckobu N1 Apyru NoaXoAALM CPEACTBA
3a 3axBalyaHe U yKpenBaHe Ha 06paboTBaHus petain.
[ibpkaHeTo Ha 06paboTBaHKA ieTaln Ha pbka UnK Npu-
TUCKaHeTO My 10 TANOTO MOXE [ Peau3BuKa 3aryba Ha
KOHTPO.

» [IpbXKTe pbleTe CH Ha Pa3CcToAHKE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nop 06paborBanusa gerain. CbliecTsy-
Ba OMACHOCT J1a Ce HapaHHTe, ako JONpeTe pexeLLms
NUCT.

» [ipbXTe 3APaBO €NEKTPOUHCTPYMEHTa NpH paboTa ¢
ZABeTe pblie M cnepeTe 3a CHrypHarta nosuuus. C e
pbLie eNEKTPOMHCTPYMEHTBT CE BOfIM NO-CUTYPHO.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa o obpaboTBanua
AeTaiin, cnep Kato npefBapUTENHO CTe ro BKMIOUUIK.
B npoTuBeH cnyuaii CblLyeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha OTKaT, aK0 PEXELLMAT NIUCT Ce 3aKNUHU B 0bpaboTea-
HUA AeTann.

» BHumaBaiiTe 3a ToBa, ONOpHaTa NNacTHHa NPy pA3aHe
BMHaru ia nara Bbpxy Aetaina. CblyecTByBa 0NacHOCT
HOXDbT [1a CE 3aK/NMHH 1 1a NPean3BUKa 3aryba Ha KOHTPON
Haj, eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» Cnep npukniouBaHe Ha paboTta MbpBo U3KNIOUBaliTE
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H U3BAXKAAITE peXXeLus NUcT
OT MeXAMHaTa efiBa CNeji OKOHUATeNHOTO My CliMpaHe.
Taka u3bsareare onacHOCTTa OT Bb3HUKBAHe Ha OTKaT U MO-
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eTe De30MacHO Aa 0CTaBUTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa NoBbPXHOCT.

» Mpepu pa ocTaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTo Aa CNpe HaMmbAHO. B NpoTMBeH ciyuan 13-
NON3BaHUAT pPaboTeH UHCTPYMEHT MOXe f1a 10Npe Apyr
npefMeT 1 [1a Npeau3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» U3non3Baiite camo HoXKOBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHKE.
OrbHaTH UK 3aTbNEHN HOXOBE MOraT [1a Ce CUyNAT, Aa
NoBPeAAT Cpesa UK a Npean3BuKaT 3aknuHBaHe.

» Cnep u3KniouBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA He Cu-
paiiTe pexeLyus NUCT NPHHYANUTENHO, KaTo Fo NPUTHC-
KaTe oT ABeTe CTPaHH. PeXeLLmAT TMCT MoXe Aa bbae
NOBPE/IEH, [la Ce CUYNW UNK Aia NPeau3BKUKa 0bpaTeH oT-
Kar.

» [lo6pe 3aterHete matepuana. He noanupaiite getaiina
C pbKa unu ¢ kpak. He fokocBaiite npegmeTy unu no-
[1a C ABWKeLL, ce TPHOH. CbLLECTBYBA OMACHOCT OT OTKaT.

» U3non3BaiiTe noaxoaAwM npubopy, 3a ia oTKpUeTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH NoJ NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
1, HNH ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKeCTBO. BNn3aHeTo B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMULM NOA HAaNpeXeHUe MoXe f1a NPean3BHMKa no-
Xap 1 TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoj MoXe aa
[noBefie 0 ekcnnosua. MoBpexaaHeTo Ha BOLONPOBOA
¥IMa 3a MoCneaCcTBUE roNeMU MaTepUarnHH LLETH U MOXe
[Nla Npean3B1Ka TOKOB yAap.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BAUMATENHO BCUUKK YKa3aHUA
M MHCTPY KWK 3a 6esonacHocT. Mponycku
Npu CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be30-
MacHOCT W yKazaHWATa 3a pabota Morar fia
“Mar 3a nocnefcTs1e TOKOB yaap, noxap 1/
UMK TEXKK TPABMH.

Mons, umaiiTe npefBua n30bpaxeHnATa B NpefHara uacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

I'IpeAHasuaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHasHaueH 3a paspa3BaHe C
TBbPAA 0Mopa, Ha ibPBO, NNacTMaca, MeTan U CTPOUTENHH
matepuani. Toi e NoaXo/ALLY 3a PA3aHE N0 NPasa IMHKA 1
no abra. Mpu “3non3BaHe Ha NOAXOAALLM BUMETANHM pexe-
LW NIUCTOBE € Bb3MOXHO OTPA3BAHE Ha KOH30/THO NofjaBaLliy
ce [IeTainu B paBHUHATa UM Ha noaaBaHe. Tpsabsa aa ce
Cra3Bart NpernopbKuTe 3a u3bop Ha PEXelLy TUCTOBE.

U306pa3eHn enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [10
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTpaHuLa.

(1) Pexe nuct®

(2) OcHosHa nnoya

(3) MocTaBka Ha pexeLns nUcT

(4) 3acTonopnBalla BTyNKa 3a PexeLLus UCT

(5) Kyka3a okauBaHe

(6) bnokupoBka Ha NycKOBMA NPeKbcBay

(7) Myckos npekbcBay

(8) Kanauera Ha BbrneHOBHTE YETKK

(9) PbkoxBaTka (M3071MpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
(10) BbrneHosa ueTka

a) Ta3n npuHaAneXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fi0CTaBKaTa.

TexHUUeCKH AaHHU

EnekTpruecka HO)XXOBKa GSA 12-30
KatanoxeH Homep 3601FC70..
PerynupaHe Ha uectoTata Ha °
Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE

LBWXEHHA

HomuHanHa koHcymupaHa MoLL- w 1250
HOCT

YecToTa Ha Bb3BpaTHO-NOCTbNa-  min™* 0-3000
TENHWUTE ABUXEHUA Ha NpaseH

XOA N,

'He3[10 3a paboTeH MHCTPYMEHT SDS
Xop, mm 30
MaKkc. ibnbounHa Ha pAsaHe

- B[bpBO mm 230
- B CTOMaHa (HenerupaHa) mm 20
- [lameTbp Ha Tpbbata mm 150
Terno" kg 3,7
Knac Ha 3awwuta I

A) Terno 6e3 MpexoBu NPOBOAHHK 1 be3 Lwencen

[laHHHTe BaxxaT 32 HOMMHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLY Ce HanpeXeH!e 1 NPy cneLudUUHN 33 OTAENHN U3MbITHEHNA
Te3W JaHH1 MoraT Jia Bapupar.

CTOMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar Cropes NpoayKTa 1 fia 3aBUCAT 0T yC-
NOBUATA Ha ynoTpeba 1 Ha okonHata cpefa. [JombaHUTeNHa MHOpPMa-
uua Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmaLya 3a M3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbINAcHO
EN 62841-2-11.

PaBHULLETO A Ha reHepUpPaHKA LLIYM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLIE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 94 dB(A);
MolLHocT Ha 3Byka 102 dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.
Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

IMbnHaTa cToHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BekTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHua) W HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-11:

PasaHe Ha Wwnepnnar ¢ pexely uct S 644 D:

a5 =16,8m/s’, K= 1,5m/s?,

Psa3aHe Ha ;bpBeHU rpeau ¢ pexelt nuct S 644 D:

ahws = 16,8 m/s’, K = 1,5 m/s’.

ocouenuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMN0ATALMA HUBO Ha
BUOPALMKTE U CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbINACHO NPoLeaypa, onpefeneHa 1 Moxe Aa CNyxu 3a

1609 92AC9S|(15.05.2025)
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CpaBHABaHe C Ipyr eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-
LM CbLLYO TaKa 32 NPeBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCHMTE Ha
BUOpALMH W LLYM.

ocoueH1Te HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LyM Ca NPeACTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHWA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue enekTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[le U3NON3BaH 3a Ipyry AMHOCTH, C PasniuHK PaboTHU UHC-
TPYMEHTH Unun be3 HeobXoaUMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUOPALIMMTE M CTOMHOCTTA HA EMMCHM Ha LLYM MO-
e fla ce pasnuuasart. ToBa b1 MOTNO 3HAUMTENHO fla YBENH-
uu BUOpALMMTE 1 LWYMa Npe3 Nepuofa Ha NoN3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLiEHABaHe Ha BUOpaLuuTe U Lyma TpabBa fa
C€ OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KnoueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCKUTE Ha BUOpaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0f1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lMpennuceaitTe LOMbAHWTENHU MEPKH 32 NpeAna3BaHe Ha
paboTeLLus C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IENCTBMETO Ha
BUOpaLMKTe, HaNpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe Tonnu, LienecbobpasHa opraHu3aumsa Ha pabotHuTe
CTBbNKK.

MoHTHpaHe

» Mpeau n3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U 13 € AeHHOCTH NOo
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIoUBaNTe Wencena or 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

MocTaBsAHe/cMAHa Ha peXeLy, NUCT
(npuHagnexHocT)

» lpu MOHTHPAHETO UK CMAHATA Ha HHCTPYMeHTa pabo-
TeTe C NpefnasHu pbKaBULK. PabOTHUTE HHCTPYMEHTH
MMart ocTpu pbboBe M NpU NPOABMKUTENHA paboTa MoraT
[1a Ce HaropeLAT.

» pu cmAHa Ha pexxeLua NUCT BHUMAaBaliTe rHe3[0To
[ia He e 3aMbPCEHO C 0TNaAbLM OT PA3aHETO, Hanp.
CTbProTMHU UNH CTPYXKKH.

WU36op Ha pexxewyun nuct

Cn1CcbK Ha NpenopbyBaHKUTe PeXeLLy IMCTOBE MOXETe Aa
HamepuTe B Kpas Ha TOBA PbKOBOZACTBO 32 eKCMnoatauus.
M3nonaBaiite camMo HOXO0BE C yHWBEpCanHa onatika 1/2".
PexeLumnaT nucT He TpabBa Aa e no-AbNbr 0T HeobXoAuMOTOo
3a U3Mb/HABAHE Ha cpe3a.

MocTaBaHe Ha pexeuy, nucT (BX. ur. A)

3aBbpTeTe 3acTonopsBaliata BTyka (4) npubn. Ha 90° no

nocoKara Ha CTpenKata 1 3aipbXxTe. [IpUTUCHETE pexeLLms

nuct (1) B nocTaBkarta 3a pexeluua nuct (3). OTHoBo oTnyc-

HeTe 3aCTonopABaLLaTa BTYNKA.

» MpoBepeTe fanu pexeLuAT NUCT e 3aXBaHaT fobpe,
KaTo onuTaTe a ro u3Abpnare. HenpaBunHo 3axBaHat
peXxeLL NUCT MOXe Ja U3XBPbKHE Mo Bpeme Ha paboTa u
[na Bu HapaHy.

Bbnrapcku | 113

MpK U3MbAHABAHE Ha HAKOM IEUHOCTU pexewnaT nuct (1)
Moxe a bbae 3aBbpTAH Ha 180° (3bbKTe la ca 0bbpHaTH Ha-
rope) 1 aa bbfie NOCTaBEH TaKa.

WUsBaxpaHe Ha pexxewus nuct (Bx. dur. B)

» lpenu na aAeMoHTHpaTe peXxeLyusa NUCT, Fo U3YaKanTe
Aa ce oxnap. [1p1 sonupaxe o HaropeLLeH1A pexeLL
JIUCT CbLLECTBYBA OMACHOCT OT U3rapsHe.

3aBbpTeTe 3acTonopsBalliata BTynka (4) npubn. Ha 90° no

nocokara Ha CTpenkara 1 3apbxTe. U3Bagete pexelua

nucT (1).

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALM Ce NpK 0b6paboTBaHETO Ha MaTepuany

KaTo ChbpXKall1 0noBo 6ou, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu morat ja 6baat onacHu 3a 3aapaBeTo. KoH-

TaKTbT [0 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TaKMBa NPaxoBe Morar

112 NPean3BMKaT anepruuH1 peakLun u/unu 3abonssaHus Ha

QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C ENEKTPOUHCTPYMEHTA

UMY HaMUpPaLLY ce Habnuao nuLa.

Onpenenexn npaxose, Hanp. OTAeNALLMTe ce Npu 0bpabot-

BaHe Ha byK 1 b, ce cumTaT 3a KaHLeporeHHu, 0cobeHo B

KOMOHMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha [bPBECHHA (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHEeTo Ha Cb-

IbPXKalLy a30ecT MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanMMULMPaHK N1La.

- OcurypnBaiTe 106po NpoBeTPsABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
TO0.

- [lpenopbuBa ce U3MoN3BaHEeTo Ha AMXaTenHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaiiTe BanWaHWTE BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasmo-

penbu, BanuaoHu Npu 06paboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NECHO Aa Ce CAMOBb3NNAMEHH.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» CnobpasnsaiiTe ce C HanpeXKEHHETO Ha 3aXpaHBaLyaTa
mpexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBalyata Mpexa Tpabea
[1a CbOTBETCTBA Ha [JaHHHTE, U3NWCaHW Ha Tabenkara Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

BkniouBaHe W U3KNIOUBaHe

3a BKNOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HATUCHETE MbPBO
BnokaxwbT 3a BkouBaHe (6). Cnen ToBa HaTUCHETE W 3a-
pbXTE NMyCkoBMA Npekbeaay (7).

3a H3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE NYCKO-
BUA NpekbeBau (7).

Ykasauue: opagu cbobpaxeHKs 3a CUTyPHOCT NYCKOBUAT
npekbcBay (7) He Moxxe Aa bbe 3aCTONOPEH BbB BKIOUEHO
NONOXeHWe U No BpeMe Ha paboTa TpAbBa fja bbae AbpxaH
HaTUCHar.

Bosch Power Tools
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YnpaeneHue Ha 6pos Ha xooBeTe

MoxxeTe aa perynupare bescteneHHo bpos Ha xofoBeTe Ha
BK/IOUEHHNA eNEKTPOMHCTPYMEHT NOCPECTBOM CHnaTa Ha
Np1THCKaHe Ha MyCKOBMA npekbeaau (7).

MpK NeKo HaTUCKaHe Ha NyCKOBMA Npekbesau (7) uectotara
e Hicka. C yBenMuaBaHe Ha HaTCKa HapacTBa W yecToTara
Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE [IBUKEHUS.

Heobxoanmara uecToTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE BK-
XEHMA 3aBHUCH OT KOHKPETHWTE YCOBHSA U Ce Onpeens
Hau-nobpe upes uanpobaHe.

MpenopbyBa ce HamManABaHe Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE

[BWKEHHA:

- NPH NOCTaBAHE Ha PEXeLLA IMCT BbpXy 06paboTBaHus
[JeTain, 3a a MOXe [ia ce No3ULMOHKPa NO-TOUHO pexe-
LA IUCT,

- NpM pA3aHe Ha NnacTMaca v anyMUHUiA, 3a 1a Ce NpeaoTs-
paTi pa3TonABaHeTo Ha MaTepuana.

Mpu NpogbmKUTENHA PaboTa ¢ Manka uecToTa Ha Bb3BpaTHO-

MOCTbNATENHUTE IBMXEHUA ENEKTDOUHCTPYMEHTLT MOXE i

Ce Harpee CUIHO. V3BajieTe PeXeLLns IUCT 1 OXNafieTe eneK-

TPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro ocTauTe Aa pabotu npubn. 3 mu-

HYTW C MaKCUMasHa uecroTa.

YKa3aHus 3a pabota

» lpeau u3BbpLUBaHe Ha KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBaara Mpexa.

» AKO HOXDbT Ce 3aKNHHH, He3abaBHO U3KNIOUETE eNeKT-
POMHCTPYMEHTa.

CbBetH
» Mpu paspa3BaHe Ha NeKH CTPOUTENHU MaTepHanu
cnasBaiTe 3aKOHOBHTE pa3nopeabu U yka3aHUATa Ha
npou3BoAUTENA.
IMpenu fa pa3passare AbpeecHW Matepuanu, MAY, neku
CTPOWTENHW MaTepPUaniy U T. H. TU NPOBEPABANTE 3a HaNMune-
TO Ha Uy>X[M Tena, Hanp. NUPOHU, BUHTOBE W AP. M. U U3MON3-
BaiTe NOAXOAALLM PEXELLM TUCTOBE.
Bkntouete enekTponHCTpyMeHTa v ro npubnmxete fo obpa-
botBaHuA aetain. [lonpete ocHoBHarta nnoua (2) 1o Aetaina
11 T paspexeTe, KaTo NOCTOAHHO MPUTMCKATE eNEKTPOUHCT-
PYMEHTa KbM Hero, pecn. ¢ paBHOMEepHO nofasaxe. Cnea
NpuKtoUYBaHe Ha paboTa U3kmtoueTe enekTPOUHCTPYMEHTa.
AKO PeXELLUAT NUCT ce 3aKNUHU, He3abaBHO U3KNtoueTe
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. PasTBopeTe 1eko cpesa ¢ noaxoasLy
MHCTPYMEHT W U3BafieTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

HaknaHawa ce ocHoBHa nnoya (BX. chur. C)
BnaronapeHue Ha nofBMXHOCTTa CH OCHOBHaTa nnoua (2) ce

Harnacsa cnpamMo HeobX0AMMKA 3a NOBbPXHOCTTA Ha [ieTaina
brbi.

PsasaHe ¢ notansHe (Bx. cur. D-E)

» [onycka ce npobuUBaHeTo ¢ pexxelus NUCT CaMo Ha
MeKH MaTepHani, Kato ;bPBeCHHa, FTUNCKApPTOH UMK
Aap.n.! He ce onuteaiite fa paspassare ¢ npobusBaHe
metanu!

Mpu pasps3BaHe ¢ NpobrBaHe U3MNoN3BanTe Camo Kbcu pe-
XELLW IMCTOBe.

MocTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha [leTaina C NpeH1a pbb
Ha ocHoBHara nnoua (2), 6e3 pexewmar nuct (1) aa ro go-
nupa 1 CNef ToBa ro BKKOUeTe. AKO eNEKTPOMHCTPYMEHTBT €
C Bb3MOXHOCT 3a perynupaxe, yCTaHoBeTe MakCUMarHa yec-
TOTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE BUXEHHA. [IPUTUCHETE
3/1paBO ENEKTPOMHCTPYMEHTA KbM [leTaina 1 baBHo BpexeTe
PEXELLMA NIUCT.

Korato ocHoBHara nnoua (2) gonpe o Aetaina ¢ Lanara c
MOBbPXHOCT, NPOAbIKETE Pa3PA3BAHETO N0 XKenaHara nin-
HUA.

3a 3MbIHABAHETO Ha CNELUMHUYHHN IEHHOCTH PEXELLMAT
nucT (1) moxe na bbae 3axBaHar 3aBbpTAH Ha 180° W enekT-
PUUECKNA MHCTPYMEHT 1 Bbie BOAEH CbOTBETHO 3aBbPTAHA.

MoppaBHaBaHe (BX. dur. F)
C nomoLLTa Ha enactuuHu OUMETanH1 PeXeLLu TMCToBe No-
[N1aBaLLY CE eNEMEHTH KaTo BOAOMNPOBOAHM TObOM 1 Ap. M.
Morart Jia Ob/jat OTPA3BaHM MTbTHO B PaBHUHATA Ha CTEHaTa.
» BHuMaBaiiTe pexxeLuuaT NUCT BUHAry 4a € No-AbNbr OT
AuMameTbpa Ha pa3psA3BaHarta Tpbba. CblyecTByBa
OMacHoCT OT OTKar.
[lonpete pexeLyna NUCT KOCo 10 CTEHATA M C NoMoLLTa Ha
CTPaHWUEH HATUCK BbPXY ENEKTPOMHCTPYMEHTA 0 OrbHeTe
TaKa, ue OCHOBHaTa Nn1oua ia Aonpe Ao CTeHara. Bkmouete
€M1EKTPOMHCTPYMEHTA M OTPEXKETE [ETalNa C NOCTOAHEH
CTPaHUUEH HaTUCK.

Kyka 3a 3akauaHe (Bx. dur. G)

C KyKara 3a 3akauaHe (5) MoxeTe [1a OKauate eneKkTpOMHCT-

pyMeHTa Hanp. Ha cTbnba. 3a LienTa 3aBbpTeTe KykaTa 3a 3a-

KauaHe B KenaHara nosuums.

» [pu oKaueH eneKTPOMHCTPYMEHT BHUMaBaWTe pexe-
LYMAT NUCT A3 € 3aLLMTEH OT HEBONHO AonupaHe. Cb-
LLleCTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe.

OtHoBo npubepeTe Kykarta 3a 3akauaHe (5), ako uckare Aa

paboTuTe C eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Oxnaaale-cMa3Balya TeUHOCT

3a/1a npeaoTBpaT1Te NperpaBaHe Npu paspA3BaHe Ha MeTa-
nn, TpAbBA la HaHeCeTe OXNaXAALL0-CMa3BalLla TEUHOCT Mo
NPOAbMKEHUE Ha NUHWATA Ha PA3aHE.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MoanbpKaHe U NOUUCTBaHE

» Mpepy 3BbPLUBaHE HA KAKBUTO M A € AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTe Lencena or 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apa pabotute pobpe 1 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
YUCTH €NeKTPUUECKUA UHCTPYMEHT U BEHTUNALUOHHH-
Te OTBOPH.

Korato e HeobxofiMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLua kaben, Ta

TpAGBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPU3HUPAH CEPBU3 3a ENEKTPONH-

CTpymMeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HoCT Ha Bosch enekTponHCTpyMeHTa.
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lMouucTeTe NocTaBKaTa 3a PEXeLLUA NUCT 3a NPeANoYUTaHe C
MeKa ueTka. 3a Lienta mbpBo JeMOHTUPANTE PeXELLMs NUCT
0T eNeKTPOMHCTPYMeHTA. [oaabpKaiTe NPaBMNHOTO (hYHK-
LiMOHMPaHe Ha rHe3A0To 3a 3aXBalliaHe Ha PeXeLLuTe IUCTO-
BE Upe3 CMa3BaHe C NOAXOAALLM MaTepUani.

CUMNHOTO 3aMbpcABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa MOXe Aa
NI0BE/Ie /10 HapyLLeHWsA Ha (hyHKLIMOHUPAHETO My. 3aToBa He
paspﬂaaame OTA0NY UK B TaBaHHA NO3MLKUA MaTEPUANHK, KO-
WUTO OTAENAT FONAMO KONMUECTBO CTPYXKKK.

CmAHa Ha BbrnepogHuTe ueTku (Bx. dour. H)

lpoBepsBaliTe AbMKKHATA HA BbITIEHOBUTE UETKK NPUD/H-

3WUTENHO BEAHbX Ha 2—3 Mecelia M Npu HeobX0AUMOCT I 3a-

MeHsTe.

HuKora He 3aMeHsHTe caMo efjHaTa BbIMeHOBa UeTka!

YkasaHnue: /13non3Barite camo OpUriMHanHu BbIMEeHOBM UeT-

KM Ha bol, KOMTO ca NnpeHa3HaueHH 3a Baluua enekTpounHe-

TPYMEHT.

- PasBwiiTe 1 femMoHTHUpaiTe kanaukute (8) ¢ nogxoaALa
0TBEpTKA.

- 3ameHeTe Ham1paLLKTe ce NOf JeNCTBMETO Ha NPYXHHHA
cuna BbrmeHoBH ueTku (10) 1 0THOBO HaBHIATE Kanauku-
TE.

KnueHTcka cnyx6ba M KOHCYNTaUus 0THOCHO
ynotpebara

bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

E[ Haluute agpecy 3a obcnyxeaHe 1 Bpb3ki KbM

T MOXe a HAMEPUTE Ha:
¥ Wwww.bosch-pt.com/serviceaddresses

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBAHE Ha PE3EPBHHU YacTu
BMHaru nocousaite 10-UuthpeHns KaTanoxeH HoMep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENHUTE NpUCTOCcobNeHNs v onakoBkara TpAb-

Ba fia bbaar noanoxeHu Ha noaxoaALa npepabotka 3a nos-

TOPHOTO M3MON3BaHe Ha CbbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHH.
He 13xBbpnsiTe eneKkTPOUHCTPYMEHTH Npu bu-
TOBHTE OTNaabLm!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

Enektpuueckute 1 eNeKTPOHHK Ypeau, KOMTo Beue He Morar
[1a ce U3nonagar, TpabBa ja ce cbbupar pasaenHo v ia ce
M3XBbPNAT N0 eKONOrMUHOCbobpPa3eH HaunH. U3nonaBaiTe
0bo3HaueH1Te cucTeMM 3a cbbupaHe. MPeLIHOTO U3XBbPAA-
He MOXXe [1a & BPe/JHO 3a OKONHATa Cpe/a U 3a 3[1paBeTo Nno-
paay Bb3MOXHO ChAbPKALLMTE Ce ONACHM BELLECTBa.
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MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eneKTPUUHH anaTH

N NPEQY- Mpouutajre ru cute 6esbegHocHH
"PEnyBAI_bE npeaynpepyBatba, UnycTpauuu u
cneunduKaL MU NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo 10 C1Te
ynatcTBa NPUNOXeHH NofoNy MOXe fia A0Be/E A0 CTPyeH
yaap, NoXap W/Wnu TeLIKK NoBpeau.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHKHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpe/yBatba Ce OfHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anapatu WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbegHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHW NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BE/iaT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBv
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLKMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT MCKPHM KOMLITO MOXXE /la ja 3ananart npati1Hara
WK racoBuTe.

» [ipxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE Nojaneky Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» MpuKNyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyusuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYUoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYUHULM
rO HaMayBaaT PU3NKOT OfL CTPYEH YAap.

» WUsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIMHY, KaKO Ha NpUMep, LeBKH, pagujaTopH,
MeTanHu NaHLK W NAAUNHULM. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnk
0[] CTPYEH yiap ako BaLEeTo TENO € 3a3eMjeHo.

» He ru u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOfa BO €NeKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuere Unu
MCKNyuyBatbe 0f, CTPyja Ha eNeKTPUUHHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, oCTpu
MBULYM HNK NOABHKHY fenoBH. OLTeTeHU Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yaap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
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pl Deklaracja zgodnosci UE

Pita szablasta

Numer katalogowy

ce

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni o shodé

Pila ocaska Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfiuje
vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie o zhode

Chvostovapila  Vecné ¢islo

Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
snasledujicimi normami:

Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat

Szablyafiirész Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.

Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru 3aaBneHue o cooTBeTcTBUM EC

CabenbHas nuna  ToBapHbli NO

Mbl 3aABnAE€M MO, HalLy EAUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
NPO/YKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLUM NPEANUCaHNAM
HUXKEYKa3aHHbIX MPEKTUB U PACTIOPAXKEHHH, A TAKXKE HUKEYKA3AHHbIX
HOpM.

TexHuueckan [JOKyMeHTaLWa XpaHuTea y: *

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC

LllabenbHa nuna  ToBapHui HOMepP

Mu3asBnsemo nif Hally oAHO0Cc0bOBY BiANOBIAANBHICTD, WO HA3BaHi
BUPODOY BiANOBIAAKOTb YCIM UNUHHUM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHUX IUPEKTUB
i po3nopsAmKeHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHM HOPMaAM.

TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *

kk EO caiikectik maFnympamachbl

KbinbiwTtbliapa  ©HiM Hemipi

63 xayankepLinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blFaH
AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.

TexH1KanblK Kyxarrap: *

ro Declaratie de conformitate UE

Ferastrausabie  Numdr de identificare

Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *

bg EC peknapauus 3a CboTBETCTBHE

Enektpuuecka
HOXXOBKa

KatanoxeH Homep

C mb/iHa OTFOBOPHOCT HUE fleKNapupame, Ue MoCOUYEHHUTE NPOAYKTH
OTrOBapAT Ha BCUUKH BalMaHU U3UCKBAHWA Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbure
M0-[0NY U CbOTBETCTBA Ha CIENHHUTE CTaHAAPTH.

TexHuuecka JOKyMeHTaLma npu: *

mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct

Cabjecranuna

Bpoj Ha aen/aptukn

Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, jeKa OMULLIAHNTe MPONU3BOAH CE BO
COrMACcHOCT CO CUTE PeneBaHTHU OAPEeAbU Ha CNeSHUTE perynatusi 1
MPOMMCH 1 Ce BO COrMACHOCT CO CNEAHNTE HOPMK.

TexHMuKa [IOKYMeHTaLuja Kaj: *

sq Deklarata EU e konformitetit

Sharré shpaté Kodi i artikullit

Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e deklaruara
pérmbushin té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve
té renditura mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet e méposhtme.
Dokumentacioni teknik gjendet né: *

sr EU-izjava o usaglaSenosti

Sabljasta testera Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledec¢im standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl lzjava o skladnosti EU

Sabljasta zaga Stevilka artikla

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
vsemi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.

Tehni¢na dokumentacija pri: *
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hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Sabljasta pila KatalogKi br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Saabelsaag Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on
kooskalas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Zobenzagis lzstradajuma numurs ~ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Universalusis Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
piiiklas Techniné dokumentacija saugoma: *

GSA 12-30 3601 FC7 000 2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
3601FC7030 2014/30/EU EN 62841-2-11:2016+
3601FC7 060 2011/65/EU A1:2020+A11:2024
3601FC7070 ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+
A1:2021+A2:2024
EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
W e S
e

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 09.05.2025
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Declaration of Conformity

Reciprocating saw
GSA 12-30

Avrticle number

3601FC7 060
3601FC7070

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-

ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN62841-2-11:2016+A1:2020+A11:2024
ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
ENIEC 63000:2018

BOSCH

Steve Neumann
Regional Business Director UK & Ireland

=N

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,
Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Martin Sibley
Business Operations and Aftersales Director

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge

Date of issue: 09/05/2025
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